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May 24 - Mark 11:1-11 
The Triumphal Entry

1 When they drew near 
t o J e r u s a l e m , t o 
B e t h s p h a g e a n d 
Bethany, at the Mount 
of Olives, he sent two 
of his disciples,  
2 and said to them, 
“Go your way into the 
village that is opposite 
you. Immediately as 
you enter into it, you 
w i l l f i n d a y o u n g 
donkey tied, on which 
no one has sat. Untie 
him, and bring him. 
3 If anyone asks you, 
‘Why are you doing 
this?’ say, ‘The Lord 
n e e d s h i m ; ’ a n d 
immediately he will 
send him back here.” 

1 Καὶ ὅτε ἐγγίζουσιν εἰς 
Ἰ ε ρ ο σ ό λ υ µ α ε ἰ ς 
Βηθφαγὴ καὶ Βηθανίαν 
πρὸς τὸ Ὄρος τῶν 
Ἐλαιῶν, ἀποστέλλει δύο 
τῶν µαθητῶν αὐτοῦ 
2 κα ὶ λέγε ι αὐτο ῖ ς 
Ὑπάγετε εἰς τὴν κώµην 
τὴν κατέναντι ὑµῶν, καὶ 
εὐθὺς εἰσπορευόµενοι 
ε ἰς αὐτὴν εὑρήσετε 
πῶλον δεδεµένον ἐφ᾿ 
ὃ ν ο ὐ δ ε ὶ ς ο ὔ π ω 
ἀνθρώπων ἐκάθισεν· 
λ ύ σ α τ ε α ὐ τ ὸ ν κ α ὶ 
φέρετε. 
3 καὶ ἐάν τις ὑµῖν εἴπῃ Τί 
ποιεῖτε τοῦτο; εἴπατε Ὁ 
κύριος αὐτοῦ χρείαν 
ἔχει, καὶ εὐθὺς αὐτὸν 
ἀποστέλλει πάλιν ὧδε. 

4 They went away, and 
found a young donkey 
tied at the door outside 
in the open street, and 
they untied him.  
5 Some of those who 
s tood there asked 
them, “What are you 
doing, unty ing the 
young donkey?”  
6 They said to them 
just as Jesus had said, 
and they let them go.  

4 καὶ ἀπῆλθον καὶ 
ε ὗ ρ ο ν π ῶ λ ο ν 
δ ε δ ε µ έ ν ο ν π ρ ὸ ς 
θύραν ἔξω ἐπὶ τοῦ 
ἀµφόδου, καὶ λύουσιν 
αὐτόν. 
5 καί τινες τῶν ἐκεῖ 
ἑστηκότων ἔλεγον 
αὐ το ῖ ς Τ ί πο ι ε ῖ τ ε 
λύοντες τὸν πῶλον; 
6 οἱ δὲ εἶπαν αὐτοῖς 
καθὼς εἶπεν ὁ Ἰησοῦς· 
καὶ ἀφῆκαν αὐτούς. 

7 They brought the 
young donkey to 
Jesus, and threw 
their garments on it, 
and Jesus sat on it.  
8 Many spread their 
garments on the 
way, and o the rs 
were cutting down 
branches from the 
trees, and spreading 
them on the road.  

7 καὶ φέρουσιν τὸν 
πῶλον πρὸς τὸν 
Ἰ η σ ο ῦ ν , κ α ὶ 
ἐπιβάλλουσιν αὐτῷ 
τὰ ἱµάτια αὐτῶν, καὶ 
ἐκάθισεν ἐπ᾿ αὐτόν. 
8 καὶ πολλοὶ τὰ 
ἱ µ ά τ ι α α ὐ τ ῶ ν 
ἔστρωσαν εἰς τὴν 
ὁ δ ό ν , ἄ λ λο ι δ ὲ 
στιβάδας κόψαντες 
ἐκ τῶν ἀγρῶν. 

9 Those who went in 
front, and those who 
fo l lowed, cr ied out , 
“Hosanna! Blessed is he 
who comes in the name 
of the Lord!  
1 0 B l e s s e d i s t h e 
kingdom of our father 
David that is coming in 
the name of the Lord! 
Hosanna in the highest!”  

9 καὶ οἱ προάγοντες 
καὶ οἱ ἀκολουθοῦντες 
ἔκραζον· Ὡσαννά· 
Ε ὐ λ ο γ η µ έ ν ο ς ὁ 
ἐ ρ χ ό µ ε ν ο ς ἐ ν 
ὀνόµατι Κυρίου· 
10 Εὐλογηµένη ἡ 
ἐρχοµένη βασιλεία 
τοῦ πατρὸς ἡµῶν 
Δαυείδ· Ὡσαννὰ ἐν 
τοῖς ὑψίστοις. 

11 Jesus entered into the 
temple in Jerusalem. When 
he had looked around at 
everything, it being now 
evening, he went out to 
Bethany with the twelve.  

11 Κα ὶ ε ἰ σ ῆ λ θ ε ν ε ἰ ς 
Ἰεροσόλυµα εἰς τὸ ἱερόν, καὶ 
περιβλεψάµενος πάντα ὀψὲ 
ἤδη οὔσης τῆς ὥρας , 
ἐξῆλθεν εἰς Βηθανίαν µετὰ 
τῶν δώδεκα. 


